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new

CHeap, 
aGile and stronG
PreisgÜnsTig, WenDig,
rOBusT
vOOrDeLing, 
BesTuurBaar, rOBuusT

slalom

MAN
300 m2/h

slalom

SLALOM E
6050 m2/h

FLÄchenLeisTung/sTunDe    uurrenDemenT
HourlY performanCe
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SLALOM is the small ride-on sweeper designed for cleaning particularly awkward areas with narrow 
passages with agility. Its compact dimensions allow it to pass through doors and lifts of just 80 cm 
width. With the optional kit Carpet, Slalom can brush carpet surfaces quickly.  It is cheap to buy and 
maintain, but does not impose limits for use thanks to its strong and reliable construction.

Die SLALOM ist die kleine Aufsitzkehrsaugmaschine, die für die wendige Reinigung von stark überstellten 
Bereichen mit sehr engen Durchfahrtsmöglichkeiten konzipiert wurde. Dank ihrer kompakten Maße kommt 
sie auch durch nur 80 cm breite Aufzugstüren. Mit dem optionalen Kit Carpet kann die Slalom zudem zur 
schnellen Reinigung von Teppichböden eingesetzt werden. Sie ist sowohl beim Kauf, als auch auf Dauer im 
Unterhalt sehr wirtschaftlich, ist jedoch aufgrund ihrer robusten und zuverlässigen Bauweise auch für den 
intensiven Einsatz geeignet.

SLALOM is een kleine zitveegmachine die speciaal is ontworpen om kleine ruimten met smalle doorgangen 
schoon te vegen. De compacte maten rijden vlot door deur- en liftopeningen met een breedte van nauwelijks 
80 cm. Met de optionele Kit Carpet kan Slalom snel vast tapijt schoon borstelen. Voordelig in aankoop en 
onderhoud maar zonder gebruiksbeperkingen dankzij de sterke en betrouwbare onstructie.

slalom e

perfeCt visibilitY
The great visibility of the work area allows easy 
driving, safety and work precision.
PerFeKTe sichT  Die gute Sicht auf den Arbeitsbe-
reich erleichtert das Fahren, bietet Sicherheit und ermö-
glicht genaues Arbeiten.
PerFecT OverZichTeLiJKe veegruimTe
Het perfecte overzicht over de veegruimte maakt het beri-
jden en het schoonmaken makkelijk, veilig en precies.

it Can Get everYwHere It can get throu-
gh openings of just 80 cm (doors, lifts etc.) without 
removing any parts.
KOmmT ÜBeraLL Durch Sie kommt, ohne irgen-
dein Teil abnehmen zu müssen, durch nur 80 cm (Türen, 
Aufzüge, etc.).
Kan OveraL DOOr Kan zonder demonteren door 
elke smalle doorgang van nauwelijks 80 cm  (deuren, 
liften enzovoort).

aGile  
It can turn around in just 190 cm between two walls 
and work in awkward areas with great agility.
WenDig Sie kann zwischen zwei Mauern in nur 190 
cm wenden und deshalb auch in stark überstellten 
Bereichen sehr wendig arbeiten.
heT hOeKJe Om Draait in nauwelijks 190 cm om het 
hoekje wat deze machine uiterst geschikt maakt voor 
vlot schoonmaken in vol beladen ruimten.

reliable
High quality, solid and essential mechanics reduce 
the maintenance interventions to a minimum.
ZuverLÄssig 
Dank der qualitativ hochwertigen, soliden und auf das 
Wesentliche beschränkten Mechanik ist die Maschine 
extrem wartungsarm.
BeTrOuWBaar 
De soliede en compacte mechanica van de beste kwali-
teit herleidt het onderhoud tot een minimum.

steerinG wHeel Controls The most 
used controls are directly on the steering wheel in 
order to facilitate cleaning operations.
BeDieneLemenTe am LenKraD
Die am häufigsten verwendeten Bedienelemente befin-
den sich zur Erleichterung der Reinigungsarbeiten direkt 
am Lenkrad.
BeDieningen OP heT sTuur Vlot schoonvegen 
met de bedieningen direct op het stuur
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vaCuum on side brusHes
The DUST BUSTER SYSTEM eliminates the dust picked 
up by the side brushes improving the cleaning and 
the operator’s comfort.
seiTenBesenaBsaugung Das DUST BUSTER 
SYSTEM verhindert das Aufwirbeln von Staub durch 
die Seitenbesen und verbessert dadurch sowohl die 
Reinigungsleistung als auch den Bedienkomfort.
aFZuigenDe ZiJBOrsTeLs Het  DUST BUSTER 
SYSTEM vangt ook het stof op dat opwaait door de 
zijborstels voor beter vegen en gezonder werken.
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anti-impaCt polYetHYlene bonnet

sTOsssichere hauBe aus POLYÄThYLen
KOFFer in sTOOTBesTenDig POLYeThYLeen

litter Gate for Coarse waste

grOBschmuTZKLaPPe
FLaPOPener vOOr grOF vuiLslalom

adJustable seat

versTeLLBarer siTZ
versTeLBare sTOeL

side brusH proteCtions

seiTenBesenaBDecKung
BeschermDe ZiJBOrsTeLs

wide spaCe for leGs

grOsse BeinFreiheiT
Benen vriJ

standard supplY witH flasHinG liGHt 

serienmÄssige runDumKennLeuchTe
sTanDaarD uiTgerusT meT KniPPerLamP

anti-punCture wHeels

Pannensichere reiFen
anTiKLaPBanDWieLen

slalom

Kit Carpet
KiT carPeT
carPeT KiT

vaCuum Cleaner
sTauBsauger
sTOFZuiger

4 x 6v-180aH (5H) batteries
4 BaTTerien 6v - 180ah (5h)
4 6v-180ah (5h) accu’s

left brusH (optional)

LinKer seiTenBesen (ZuBehör)
ZiJBOrsTeL LinKs (OPTiOnaL

TABLE OF OPTIONAL ExTRAS p. 84 ExTRAZUBEHöR-TABELLE AUF S. 84 OPTIONELE TABEL OP PAG. 84

teCHniCal features
Technische merKmaLe
Technische gegevens

on-board batterY CHarGer
inTegrierTes BaTTerieLaDegerÄT
ingeBOuWDe accuOPLaDer

optional   ZuBehörTeiL   OPTiOneeL
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MAxIMUM 
CLEANING WIDTH
(2 SIDE BRUSHES)

MAxIMALE 
KEHRBREITE
(2 SEITENBESEN)

MAxIMUM 
VEEGBREEDTE
(2 ZIJBORSTELS)

mm 1100

HOPPER CAPACITY FASSUNGSVERMöGEN 
DES KEHRGUTBEHäLTERS

INHOUD 
VUILAFVOERSYSTEEM lt 50

HOPPER UNLOADING ENTLEERUNG DES 
KEHRGUTBEHäLTERS VUILAFVOER Manual  manuell  manueel

FILTERING SURFACE FILTERFLäCHE FILTEROPPERVLAK m2/h 3

ENGINE / POWER MOTOR / VERSORGUNG MOTOR / BRANDSTOF Battery 24V

INSTALLED POWER INSTALLIERTE LEISTUNG AANGEBRACHT 
VERMOGEN hp/kW 0,97

BATTERIES BATTERIEN ACCU’S n.-v-a 2-12-115 (5h)   4-6-180 (5h)

TRACTION ANTRIEB TRACTIE Rear electronic  elektronischer hinterradantrieb  elektronisch achteraan

DIMENSIONS MASSE AFMETINGEN cm 123x78x112

WEIGHT GEWICHT GEWICHT Kg 185

DUST FILTER SHAkER FILTERRÜTTLER FILTERSCHUDDER
STOFGELEIDER Electric   elektrisch  elektrisch

VACUUM ON SIDE 
BRUSHES SEITENBESENABSAUGUNG AFZUIGENDE 

ZIJBORSTELS •

LITTER GATE GUMMILIPPENHEBER FLAPOPTILMECHANISME •

ENGLISH DEUTSCH NEDERLANDS VLAAMS u.m SLALOM E

1 - Side brush Seitenbesen
 Zijborstel
2 - Vacuum on side brushes Seitenbesenabsaugung
      Afzuigende zijborstels
3 - Main brush Hauptkehrwalze
 Centrale borstel
4 - Hopper Kehrgutbehälter
 Vuilafvoersysteem
5 - Dust filters Staubfilter
 Stoffilters
6 - Vacuum fan Sauggebläse
 Zuigventilator
7 - Dust filter shaker Filterrüttler
 Filterschudder Stofgeleider
8 - Dust conveyor  Seitenbesenabdeckung
 Stofgeleider

4

5

7

3 2 1
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teCHniCal data sHeet   Technisches DaTenBLaTT   Technische KaarT

funCtion sHeet   FunKTiOnsschema   WerKingsschema



BARREDORAS - BALAYEUSES

motoscope

I

e

F

I
e

F

RCM S.p.A.

SEDE
Via Tiraboschi, 4 - 41043 Casinalbo - Modena - Italia 

Tel. +39 059 515 311 - Fax +39 059 510 783
info@rcm.it - www.rcm.it

STABILIMENTO DI PRODUZIONE/RICAMBI
Via Copernico, 47 41043 Casinalbo - Modena - Italia

Tel. +39 059 740 5416 - Fax. +39 059 573 242

FILIALE MILANO
via Stephenson 32, 20019 Settimo Milanese - Milano - Italia

Tel. +39 02 335 103 53 - Fax +39 02 335 003 20

FILIALE TOSCANA
via Fermi 19, 50054 Fucecchio - Firenze - Italia

Tel. +39 335 87 67 007 - Fax +39 0571 260 098

FILIALI SPAGNA
RCM Barredoras Industriales s.l.
ventas@rcm.eu - www.rcm.eu

Pol.Ind. Molì de les Planes. C/Rec del Molì 33
08470  Sant Celoni - Barcelona - Spagna

Tel. +34 93 867 59 81 / +34 93 867 50 92 - Fax +34 93 867 36 65

Parque Empresarial La Garena II Calle Blas Cabrera C/1
Alcala De Henares - Madrid - Spagna

Tel. +34 91 880 92 94
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